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Education:

Biologist (1996), 
Msc in Cellular e Molecular Biology (1998)
PhD in Parasitic Biology (2003) 
Instituto Oswaldo Cruz, FIOCRUZ

Professor:
Programas de Pós-graduação Stricto sensu em Biologia Celular e 
Molecular e Lato sensu em Ensino em Biociências e Saúde do IOC, 

Juliana ajudou a formar mais de uma dezena de mestres e doutores, 
além de acompanhar estudantes de iniciação científica



























Inquérito FIOCRUZ no IFF
● 1.200 testes planejados/fase;
● 1.093 realizados na fase 1
● 1.073 realizados na fase 2
● 1.110 realizados na fase 3
● 640 participaram das 3 fases
● 1.540 participaram de pelo menos 1 fase

Recrutamento
(coleta de sangue e questionário)

Testes sorológicos
(Biomanguinhos, Euroimmun e Abbott)

Processamento
(Plasma, PBMC, DNA e RNA)

Imunidade celular
(Ativação SARS-CoV-2)

Luminex
(Citocinas e coagulação)

Citometria
(Subtipos e proliferação)

Imunidade, Inflamação e coagulação na COVID-19: 
estudo em coorte de trabalhadores da Fiocruz



Esse trabalho é feito com muitas mãos...





16 – julho -2021 
Juliana morreu
(Juliana died)

foi uma catástrofe.
(it was a catastrophe) 

Catástrofe da qual ela é um holograma de quase 700.000 mortes no Brasil.
(Catastrophe of which she is a hologram of almost 700,000 deaths in Brazil.)



Notas do Presenter
Notas de apresentação
Dados epidemiológicos obtidos a partir de sorologia contribuindo para política pública dos programas nacionais de vacinação.





Juliana morreu; foi uma catástrofe. Catástrofe da qual ela é um holograma de quase 700.000 mortes 
no Brasil. 

Não há lado bom nesta história , exceto pela esperança de mudarmos nosso país – amanhã
There is no silver lining in this story, except for the hope that we can change our country - tomorrow

Revelamos a importância social da ciência
We reveal the social importance of science.

Vimos a importância das políticas públicas
We saw the importance of public policies

Juliana died; it was a catastrophe. Catastrophe of which she is a hologram of almost 700,000 deaths in Brazil.



Sorriso Vermelho

Nós todos e tantos outros
Não conseguimos tocar a 
realidade 
Talvez por resistência
Talvez por medo
De sermos sugados 
Não queremos esta realidade 
Expurgamo-la, 
Do acordar ao anoitecer
Nem mesmo sonhar, 
sonhamos.
Cadê a Juba? 
Onde estão aqueles lábios 
rubros? 
E aquele cabelão ?
Perdido estará na imensidão?

Miríades de respostas,
Menos uma: 

O nada, o vazio, 
O vácuo, o buraco negro.

Inventemos pois, qualquer 
resposta

Fechemos nossos olhos 
Por fora e por dentro.

Ao abrirmos nossos corações 
Encontraremos 

O sorriso vermelho e alegre
Ouviremos a voz, alta e doce
Sentiremos o pulsar eterno.

Wilson Savino



July/2021 - Wilson Savino

Myriads of answers,
One less:
The nothingness, the void,
The vacuum, the black hole.

Let us invent, therefore, any
answer
let's close our eyes
Outside and inside.

As we open our hearts
we will find
The happy red smile
We'll hear the voice, loud and
sweet
We will feel the eternal pulse.

Red Smile

We all and so many others
We can't touch reality
maybe for resistance
maybe out of fear
of being sucked
we don't want this reality
we purge it,
From waking to dusk
We don't even dream, we dream.
Where's Juba?
Where are those red lips?
And that hair?
Will you be lost in the vastness?
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